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Thank you for buying your new Remington® product. Please read these instructions
carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

«  This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been supervised/instructed and understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be done by
children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and cable out
of reach of children under 8 years.

@ Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing

water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of
water presents a hazard even when the applaince is switched off.

+ Foradditional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a
rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical
circuit supplying the bathroom.

+ Burn hazard. Keep the appliance out of reach from young children, particularly during
use and while cooling down.

+ Never leave the appliance unattended when it is connected to the power supply.

« Always place the appliance with its stand, if any, on a heat-resistant, stable flat surface.

«  Ifthe supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately and
return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer for repair or
replacement in order to avoid a hazard.

+ Do notallow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

+  Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

+ Do not use attachments other than those we supply.

+ Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance. Check the cord regularly
for any sign damage.

«  Thisappliance is not intended for commercial or salon use.

PARTS
1. Ceramic coated plates 4. Storage lock
2. ON/OFF switch 5. Swivel cord

3. Ready indicator light




INSTRUCTIONS FOR USE

+  Before use, ensure the hair is clean, dry and tangle-free.

+  Forextra protection use a heat protection spray.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.
Section the hair prior to styling. Style the lower layers first.

Plug in the styler and switch it on.

The indicator light will stop flashing when the appliance is ready to use (200 °C).
Working on one section at a time, run the straightener through the entire length of the
hair without stopping.

Only repeat twice per section to prevent damage to the hair.

5. After use, turn the appliance off and unplug.

6. Letthe appliance cool down before cleaning and storing away.
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STORAGE

The plates can be locked together for easy storage:

. To lock, move the storage lock to the () position.

. To unlock, move the storage lock to the @ position.
NOTE: Do not heat the unit in the locked position.

CLEANING AND MAINTENANCE

+ Unplug the appliance and allow to cool.
+ Wipe all the surfaces with a damp cloth.
+ Do not use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
mmm— \ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.

ERP

For ErP energy consumption information, please refer to website eu.remington-europe.
com/erp
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Bnaropapum By, ue 3akynuxTe Bawwua HoB npoayKT Ha Remington®. Mona, npoyetete
BHMMAaTE/IHO HACTOALYMTE UHCTPYKLIMM U T CbXpaHABaiiTe Ha CUrypHo macto. OTcTpaHeTe
BCWYKM ONaKOBbYHM MaTepuanu npeau ynotpeba.

NPEAYNPEXOEHWUE: To3u ypep ce HarpsaBa. [lpbxKTe ro u3BbH o6cera Ha Aeua
no BCAKO Bpeme.

BAXXHU MEPKW 3A BE3BOMACHOCT

«  To3nypes MOXe Aa ce 13MON3Ba OT fleLia Ha Bb3PacT 8 FOANHM 11 NOBEYe, KaKTo 1 OT
N1LA C HaManeHn Gr3nYecKI, CeTUBHY MM YMCTBEHM CMOCOBHOCTY Wi C
He[OCTaTbYeH ONUT U MO3HAHMS, aKO Ca NOA HABNIOAEHNE/MHCTPYKTUPAHN 1 pa3bupat
cBbp3aHuTe € ynotpebara puckose. [leuata He TpsiGBa Aa UrpanT C ypesa.
MoyuncTBaHETO 1 NOAAPBKKATA OT CTPaHa Ha NOTPebUTens He TPAGBA Aa Ce U3BbPLUBAT
OT AleLja, OCBEH aKo Ca Ha Bb3pacT Haj 8 roAnHu 1 ca nog HabniogeHe. CbxpaHasaiTe
ypepa v 3axpaHBaluma kaben 13BbH 06cera Ha Aelia noga 8 roanHM.

a He n3nonsgaiiTe 1031 ypea B 61M30CT 0 BaHW, AYLLOBE, MUBKM NN APYTY CbA0BE,
CbbPXaLYM BOAA.

«  KoraTo ypeabT ce u3non3ea B 6aHs, U3K/I0UBAIATE FO OT eNeKTPO3axpaHBaHETo crej
ynoTpeba, Tbi KaTo 611M30CTTa 4O BOAA NPEACTaBIABA OMACHOCT, AOPU KOraTo ypeabT e
U3KIIOYEH.

+  3aponbiHuUTeNHa 3aluMTa ce NpenopbyBa B eNleKTpuyeckaTa Bepura, 3axpaHBalia
6aHATa, 1a 6be MOHTVPaHO YCTPOCTBO 3a 3aWNTHO n3KNoyBaHe (RCD) c HOMUHaneH
oCTaTbyeH paboTeH TOK He No-roniAm ot 30 mA.

+  OnacHocT oT n3rapsHe. [lpbXTe ypesa n3BbH obcera Ha Masku eLla, 0C06eHo no Bpeme
Ha ynoTpe6a 11 0KaTo 13CTUBa.

+  Hukora He ocTaBAliTe ypeAa 6€3 HaA30p, KOraTo € CBbP3aH KbM eNeKTpo3axpaHBaHETo.

+  BuHarv nocraBsiiTe ypesa c HeroBaTa N0CTaBKa, ako MMa TakaBa, BbpXy
TOMNOYCTONUMBA, CTabUNHA 11 PaBHa MOBBPXHOCT.

«  Ako 3axpaHBalLuMAT Kaben Ha ypeaa ce NoBpeAW, He3abaBHO NpeycTaHoBeTe ynotpebata
1 BbPHETe ypepia B Hail-61n3K1A 0TOpU3MpaH CepBr3eH LieHTbp Ha Remington® 3a
PPEMOHT WK NOAMAHa, 3a fia Ce N36erHe OnacHoCT.

+  He ponyckaiiTe KoATO 1 fla € YacT OT ypefia fla AOKOCBA INLIETO, BpaTa UN CKanna.

«  MMaserte wencena 1 3axpaHBaLyu1a kaben faney oT HarpeTn NOBbPXHOCTU.

+  HewusnonssaitTe NpuHaANeXHOCTH, Pa3NYHM OT NPeAOCTaBEHNTE OT HaC.

« Hewusnonssaitte ypesia, ako e nospeaeH Ui He GyHKLMOHMPa NPaBuUHO.

«  HeycykBaiiTe, He nperbBaiiTe kabena v He ro HaBKBaliTe OKONO ypepa. [poBepsBaiiTe
penoBHO Kabena 3a Npu3HaLy Ha NoBpepa.

«  To3nypep He e NpefHa3HaueH 3a TbProBCKa ynoTpe6a 1nm ynotpetda BbB ¢pu3bopcKm

canoHu.
YACTU

1. Tlnouu € KepamnyHO NoKpuTHe 4. 3akniouBaHe 3a CbXxpaHeHue
2. Mpeskniousaten BKJT./W3KJI. 5. Bbpraw ce kaben

3. CemnuHeH VHONKATOP 3a rOTOBHOCT




WHCTPYKUUU 3A YNIOTPEBA

Mpepnw ynoTpeba ce yBepeTe, ye KocaTa e UnCTa, Cyxa v 6e3 3annuTaHus.

3a AoMb/IHWTENHA 3alLMTa U3N0N3BalTe TepMO3aLUTEH CrIpei.

JlakoBeTe 3a Koca CbibpaT 3ananMu BeLecTBa — He M U3ron3BaiiTe No Bpeme Ha paboTa
CTO3M MPOAYKT.

Pa3penete kocaTa Ha kuuypw npean opopmaHe. MbpBo 0dopmMAiTe ONHUTE COEBE.
BknioyeTe ypeaia B enekTpuyeckata Mpexa 1 ro Bkitoyere.

VHAMKaTOpHaTa 1amna e Cnpe Aa Mura, KoraTo ypefbT e rotos 3a ynotpe6a (200 °C).
Pa6oTeiiku € enH Knuyp HaBe[HbX, NTb3HETe NpecaTa Mo LAnaTa AbMKMHa Ha KocaTa 6e3
cnupaHe.

lMoBTapAiiTe MaKCUMyM [1Ba MbTU Ha KIuyp, 3a Aa NpeAoTBPaTUTE yBPeXAaHe Ha KocaTa.
Cnep ynotpe6a n3knioueTte ypesa v ro 13BajeTe OT KOHTaKTa.

OcTaBeTe ypefa Aa N3CTHe NpeAun NoYNCTBaHe 1 NpubrpaHe.

CbXPAHEHUE

Mnouute morat ia 6bAaT 3aKIoUeH 3ae[1HO 3a MO-NECHO CbXpaHeHue:

. 3a 3aK/0YBaHe NPemMecTeTe 3aK/oUBaLLNA MEXAHI3bM B NONOXKEHNE ).
. 3a OTK/II0YBaHE NpeMecTeTe 3aK/ioYBaLLMA MEXaHU3bM B MOSIOKEHME (3.
3ABEJIEXKA: He HarpaBaiiTe ypepia, KOrato e B 3aK/1l04eHO NonoXeHne.

MOYUCTBAHE N MNOAAPDBXKKA

+ U3kmiouete ypesa oT enekTpo3axpaHBaHETo 1 ro 0CTaBeTe Aa N3CTUHE.

+ U36bplueTe BCMUKN MOBBPXHOCTM C BaxXHa Kbpria.

+  He u3non3Baiite arpecvBHn UM abpasnBHN NOYNCTBALYY NPENapaTin nin
pasTsopuTenu.

PEUUKNINPAHE

3a fa ce u3berHat npobnemm 3a OKOSHaTa CPefia 1 YOBELLKOTO 3ApaBe,
MPUYMHEHN OT OMACHN BELLECTBA, yPEANUTE 1 aKyMynaTOpHUTE Wi
HeakymyrnaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHI C eMH OT Te3N CUMBOJH, HEe

mmmmm  TPA0BA fla Ce U3XBBPAAT C HECOPTUPAH GUTOB OTNAABK. BuHaru
npeAaBaiiTe eNeKTPUYECKITE 1 eNEKTPOHHUTE MPOAYKTH, KaKTo 1
KOraTo e MpUIoXMMO aKyMynaTOPHUTE 11 HeaKyMyaTopHUTe 6aTepun,
B oduLManeH NyHKT 3a CbbupaHe/peLmKnnpate.

ERP

3a nHpopmauua OTHOCHO eHepronoTpe6neHuneTo cbrnacHo ErP, mons nocetere
ye6caiita: eu.remington-europe.com/erp
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Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek Remington®. Pfectéte si prosim peclivé tento
navod a uschovejte jej pro budouci pouziti. Pfed pouzitim odstrarite veskery obalovy
material.

VAROVANI: Tento pfistroj je horky. Uchovévejte jej vzdy mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

+  Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod dohledem/byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a rozuméji
souvisejicim rizikaim. Déti si s pistrojem nesméji hrat. Cisténi a uzivatelskou ddrzbu
nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a pod dohledem. Pistroj i napajeci
kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Nepouzivejte tento pfistroj v blizkosti van, sprch, umyvadel nebo jinych nadob
obsahujicich vodu.

«  Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, po pouziti jej odpojte od elektrické sité, protoze
blizkost vody predstavuje nebezpecii tehdy, je-li pfistroj vypnuty.

+  Prododate¢nou ochranu se doporucuje instalace proudového chrénice (RCD) se
jmenovitym rezidudlnim vybavovacim proudem nepiesahujicim 30 mA do elektrického
obvodu napdjejiciho koupelnu.

«  Nebezpeti popéleni. Uchovavejte pfistroj mimo dosah malych déti, zejména béhem
pouzivani a pfi chladnuti.

+  Nikdy nenechévejte pfistroj bez dozoru, je-li pfipojen k elektrické siti.

«  Pristroj vzdy pokladejte i s pfipadnym stojankem na tepelné odolny, stabilni a rovny
povrch.

+  Pokud dojde k poskozeni napéjeciho kabelu tohoto pfistroje, ihned jej prestante
k opravé nebo vyméné, aby se predeslo nebezpeci.

+  Nedovolte, aby se jakdkoli ¢ast pfistroje dotykala obliceje, krku nebo pokozky hlavy.

«  Udrzujte sitovou zastr¢ku a kabel mimo dosah horkych povrcha.

«  Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které dodavame.

«  Nepouzivejte pfistroj, pokud je poskozeny nebo nefunguje spravné.

+  Kabel nekrutte, nelamejte ani jej neomotavejte kolem pfistroje. Pravidelné kontrolujte
kabel, zda nevykazuje zndmky poskozeni.

«  Tento pfistroj neni ur¢en pro komer¢ni pouZziti ani pro pouziti v kadefnickych salonech.

CAsTI
1. Keramicky potazené desticky 4. Zamek pro skladovani
2. Spina¢ ZAP/VYP 5. Otocny kabel

3. Kontrolka pfipravenosti



NAVOD K POUZITI

Pfed pouzitim se ujistéte, Ze jsou vlasy Cisté, suché a roz¢esané bez zacuchéni.

Pro dodate¢nou ochranu pouZzijte tepelné ochranny sprej.

Laky na vlasy obsahuji hotlavé latky - nepouzivejte je béhem pouzivani tohoto vyrobku.
Pfed Upravou rozdélte vlasy na prameny. Nejprve upravujte spodni vrstvy.

Zapojte styler do elektrické sité a zapnéte jej.

Kontrolka piestane blikat, jakmile je pfistroj pfipraven k pouziti (200 °C).

Postupujte po jednotlivych pramenech a piejedte zehlickou po celé délce vlasi bez
zastaveni.

Kazdy pramen opakujte maximalné dvakrat, aby nedoslo k poskozeni vlasu.

Po pouziti piistroj vypnéte a odpojte ze zasuvky.

Pred ¢isténim a ulozenim nechte pfistroj vychladnout.

SKLADOVANI

Desticky Ize pro snadné skladovéni uzamknout k sobé:

. Pro uzaméeni presurite zamek skladovani do polohy f

. Pro odemknuti pfesurite zamek skladovani do polohy
POZNAMKA: Nezahfivejte pFistroj v uzaméené poloze.

CISTENI A UDRZBA

« Odpojte pristroj ze zasuvky a nechte jej vychladnout.

+  Vsechny povrchy otfete vlhkym hadfikem.

+ Nepouzivejte agresivni nebo abrazivni Cistici prostiedky ani rozpoustédla.

RECYKLACE

Aby se zabranilo problémim s Zivotnim prostiedim a lidskym zdravim
Ef ﬁ zplisobenym nebezpecnymi latkami, pfistroje a nabijeci i nenabijeci
baterie oznacené jednim z téchto symbold nesméji byt likvidovany
BN 5polecné s netfidénym komunélnim odpadem. Elektrické a

elektronické vyrobky a pfipadné nabijecii nenabijeci baterie vzdy
odevzdejte na pfislusném oficidinim sbérném/recyklacnim misté.

ERP

Informace o spotiebé energie dle ErP naleznete na webovych strankach: eu.
remington-europe.com/erp
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Tak fordi du kebte dit nye Remington®-produkt. Laes venligst denne brugsanvisning
omhyggeligt, og opbevar den et sikkert sted. Fjern al emballage for brug.
ADVARSEL: Dette apparat bliver varmt. Opbevar det altid utilgeengeligt for
born.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

. Dette apparat kan anvendes af bern fra 8 ar og opefter samt personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de er
under opsyn/har faet instruktion og forstar de involverede risici. Bern ma ikke lege
med apparatet. Rengering og brugervedligeholdelse mé ikke udferes af barn,
medmindre de er over 8 &r og under opsyn. Hold apparatet og ledningen uden for
reekkevidde af bern under 8 ar.

@ Brug ikke dette apparat i naerheden af badekar, brusebad, handvaske eller andre
beholdere med vand.

. Nér apparatet anvendes i et badevaerelse, skal stikket traekkes ud efter brug, da
neerhed til vand udger en fare, selv nér apparatet er slukket.
. For yderligere beskyttelse anbefales installation af en fejlstremsafbryder (RCD) med

en markeudlgsningsstram, der ikke overstiger 30 mA, i den elektriske installation, der
forsyner badeveerelset.

. Forbraendingsfare. Hold apparatet uden for smé berns reekkevidde, isaer under brug
og mens det koler af.

. Efterlad aldrig apparatet uden opsyn, nar det er tilsluttet stremforsyningen.

. Placér altid apparatet med dets stander, hvis en sadan findes, pa en varmebestandig,
stabil og plan overflade.

. Hvis netledningen til dette apparat beskadiges, skal brugen straks ophere, og

apparatet returneres til naermeste autoriserede Remington®-servicevaerksted til
reparation eller udskiftning for at undgé fare.

. Lad ikke nogen del af apparatet komme i kontakt med ansigt, hals eller hovedbund.
. Hold stremstik og ledning vaek fra varme overflader.

. Brug ikke andet tilbeher end det, vi leverer.

. Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

. Undlad at vride eller knaekke ledningen, og vikl den ikke rundt om apparatet.

. Kontroller regelmaessigt ledningen for tegn pa skade.

. Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug eller salonbrug.

DELE

1. Keramisk belagte plader 4. Opbevaringslas

2. TAND/SLUK-kontakt 5. Drejeledningskabel

3. Klar-indikatorlampe




BRUGSANVISNING

For brug skal du sikre dig, at haret er rent, tort og fri for filtrede omréder.

Brug en varmebeskyttende spray for ekstra beskyttelse.

Harlak indeholder brandfarlige stoffer - mé ikke anvendes samtidig med brug af dette
produkt.

Opdel haret i sektioner for styling. Style de nederste lag forst.

Saet stikket i stikkontakten, og teend apparatet.

Indikatorlampen stopper med at blinke, nar apparatet er klar til brug (200 °C).

Arbejd med én sektion ad gangen, og fer glattejernet gennem hele hérets leengde uden at
stoppe.

Gentag hgjst to gange pr. sektion for at undga skader pa haret.

Sluk apparatet efter brug, og traek stikket ud.

Lad apparatet kole af for rengering og opbevaring.

OPBEVARING

Pladerne kan lases sammen for nem opbevaring:

. For at lase flyttes opbevaringslasen til position &

. For at Iase op flyttes opbevaringslasen til position @
BEMARK: Opvarm ikke apparatet i last position.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

+ Traekstikket ud af apparatet, og lad det kole af.
+  Toralle overflader af med en fugtig klud.
+ Brugikke staerke eller slibende renggringsmidler eller oplgsningsmidler.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsproblemer som folge af farlige stoffer
E\/ E ma apparater samt genopladelige og ikke-genopladelige batterier
maerket med et af disse symboler ikke bortskaffes sasmmen med
EmmE  sorteret husholdningsaffald. Elektriske og elektroniske produkter

samt, hvor relevant, genopladelige og ikke-genopladelige batterier
skal altid afleveres pa et godkendt indsamlings- eller genbrugssted.

ERP

For oplysninger om energiforbrug i henhold til ErP henvises til hjemmesiden: eu.
remington-europe.com/erp




DE

Vielen Dank, dass Sie sich fur Ihr neues Remington®-Produkt entschieden haben. Bitte lesen
Sie diese Anleitung sorgféltig durch und bewahren Sie sie sicher auf. Entfernen Sie vor der
Verwendung samtliches Verpackungsmaterial.

WARNUNG: Dieses Gerat wird hei3. Halten Sie es jederzeit auBBerhalb der
Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

+ Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit eingeschrankten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt werden/eingewiesen wurden und
die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind élter als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. Halten Sie das Gerét und das
Netzkabel auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Ndhe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder anderen mit Wasser gefillten Behaltern.

+ Wenn das Gerét in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach dem Gebrauch
den Netzstecker, da die Néhe von Wasser eine Gefahr darstellt, selbst wenn das Gerét
ausgeschaltet ist.

+ Zum zusatzlichen Schutz wird empfohlen, im Stromkreis des Badezimmers eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsdifferenzstrom von nicht
mehr als 30 mA zu installieren.

« Verbrennungsgefahr. Halten Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von kleinen
Kindern, insbesondere wahrend des Gebrauchs und wéhrend des Abkiihlens.

« Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es an die Stromversorgung
angeschlossen ist.

«  Stellen Sie das Gerat stets mit seinem Standfuf3, sofern vorhanden, auf eine
hitzebestandige, stabile und ebene Oberflache.

+ Wenn das Netzkabel dieses Gerats beschédigt ist, stellen Sie die Verwendung sofort ein
und bringen Sie das Gerat zu lhrem néchstgelegenen autorisierten Remington®-
Servicepartner zur Reparatur oder zum Austausch, um Gefahren zu vermeiden.

+  Lassen Sie kein Teil des Gerats mit Gesicht, Hals oder Kopfhaut in Beriihrung kommen.

+ Halten Sie Netzstecker und Kabel von heiBen Oberflachen fern.

« Verwenden Sie keine anderen Aufsétze als die von uns gelieferten.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen aufweist.
Verdrehen oder knicken Sie das Kabel nicht und wickeln Sie es nicht um das Gerat.
Uberprifen Sie das Kabel regelméBig auf Anzeichen von Beschadigungen.

+  Dieses Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch oder den Einsatz in Friseursalons
bestimmt.

TEILE
1. Keramikbeschichtete Platten 4. Verriegelung fir die Aufbewahrung
2. EIN/AUS-Schalter 5. Drehbares Kabel

3. Betriebsbereitschaftsanzeige



GEBRAUCHSANWEISUNG

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Haar sauber, trocken und frei von
Verknotungen ist.

Verwenden Sie zum zusatzlichen Schutz ein Hitzeschutzspray.

Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie diese nicht wéhrend der
Benutzung dieses Produkts.

Teilen Sie das Haar vor dem Styling in Strahnen auf. Stylen Sie zuerst die unteren
Haarpartien.

Stecken Sie das Gerat ein und schalten Sie es ein.

Die Kontrollleuchte hort auf zu blinken, sobald das Gerat betriebsbereit ist (200 °C).
Bearbeiten Sie jeweils eine Haarstrahne und fiihren Sie das Glatteisen ohne Unterbrechung
(iber die gesamte Haarlange.

Wiederholen Sie den Vorgang pro Stréhne hochstens zweimal, um Haarschaden zu
vermeiden.

Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus und ziehen Sie den Netzstecker.

Lassen Sie das Gerét vor der Reinigung und Aufbewahrung abkiihlen.

AUFBEWAHRUNG

Die Platten konnen zur einfachen Aufbewahrung verriegelt werden:

. Zum Verriegeln schieben Sie die Verriegelung in die Position &
. Zum Entriegeln schieben Sie die Verriegelung in die Position 3
. HINWEIS: Erhitzen Sie das Gerét nicht im verriegelten Zustand.

REINIGUNG UND WARTUNG

«  Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkiihlen.
«  Wischen Sie alle Oberflichen mit einem feuchten Tuch ab.
« Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel oder Lésungsmittel.

RECYCLING

Um Umwelt- und Gesundheitsprobleme durch gefahrliche Stoffe zu
E Ef vermeiden, diirfen mit einem dieser Symbole gekennzeichnete Geréte
sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien nicht
EEEEE it unsortiertem Hausmiill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische
und elektronische Produkte sowie gegebenenfalls wiederaufladbare

und nicht wiederaufladbare Batterien stets an einer offiziellen
Sammel- bzw. Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch gemaB ErP finden Sie auf der Website: eu.
remington-europe.com/erp
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Taname, et ostsite oma uue Remington® toote. Palun lugege kdesolevad juhised hoolikalt
lébi ja hoidke need alles. Eemaldage enne kasutamist kogu pakend.
HOIATUS: See seade on kuum. Hoidke seda alati laste kdeulatusest eemal.

OLULISED OHUTUSJUHISED

+  Sedaseadet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning isikud, kellel on
vahenenud flsilised, sensoorsed véi vaimsed véimed voi puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid juhendatakse/jélgitakse ning nad méistavad kaasnevaid ohte.
Lapsed ei tohi seadmega méngida. Puhastamist ega kasutajapoolset hooldust ei tohi
teha lapsed, vélja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja jérelevalve all.
Hoidke seade ja toitejuhe alla 8-aastaste laste kdeulatusest eemal.

Arge kasutage seda seadet vannide, dusside, kraanikausside ega muude vett
sisaldavate anumate laheduses.

«  Kuiseadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see parast kasutamist vooluvorgust, kuna
vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on vilja lilitatud.

«  Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vannituba varustavasse
elektriahelasse rikkevoolukaitse (RCD), mille nimijéakvool ei lleta 30 mA.

+ Poéletusoht. Hoidke seade vdikelaste kdeulatusest eemal, eriti kasutamise ajal ja
jahtumise kdigus.

+ Arge kunagi jatke seadet jarelevalveta, kui see on iihendatud vooluvérku.

+ Asetage seade alati koos alusega, kui see on olemas, kuumuskindlale, stabiilsele ja
tasasele pinnale.

« Kuiselle seadme toitejuhe saab kahjustada, [6petage kasutamine viivitamata ning viige
seade ldhimasse volitatud Remington® hoolduskeskusesse parandamiseks voi
valjavahetamiseks, et véltida ohtu.

+ Arge laske iihelgi seadme osal puudutada nigu, kaela ega peanahka.

+ Hoidke pistik ja juhe eemal kuumadest pindadest.

+ Arge kasutage muid lisatarvikuid peale nende, mida me tarnime.

+ Arge kasutage seadet, kui see on kahjustatud véi ei téta nduetekohaselt.

- Arge keerake ega murdke juhet ning drge méhkige seda iimber seadme. Kontrollige
juhet regulaarselt kahjustuste tunnuste suhtes.

+  Seeseade eiole ette ndhtud driliseks kasutamiseks ega salongikasutuseks.

OSAD
1. Keraamilise kattega plaadid 4. Hoiustamislukk
2. SISSE/VALJA liliti 5. Poorlevjuhe

3. Valmisoleku margutuli




KASUTUSJUHISED

Enne kasutamist veenduge, et juuksed on puhtad, kuivad ja pusadeta.

Lisakaitseks kasutage kuumakaitsespreid.

Juukselakid sisaldavad tuleohtlikke aineid - drge kasutage neid selle toote kasutamise ajal.
Jagage juuksed enne soengusse seadmist salkudeks. Viimistlege esmalt alumised kihid.
Uhendage seade vooluvérku ja lilitage sisse.

Mérgutuli I6petab vilkumise, kui seade on kasutusvalmis (200 °C).

Tootlege Uhte salka korraga ja libistage sirgendaja labi kogu juuksepikkuse peatumata.
Korrake (ihe salguga maksimaalselt kaks korda, et véltida juuste kahjustamist.

Pérast kasutamist |tlitage seade vélja ja eemaldage vooluvérgust.

Laske seadmel enne puhastamist ja hoiulepanekut jahtuda.

HOIUSTAMINE

Plaate saab lihtsaks hoiustamiseks kokku lukustada:

. Lukustamiseks viige hoiustamislukk asendisse ()

. Avamiseks viige hoiustamislukk asendisse @
MARKUS: Arge kuumutage seadet lukustatud asendis.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

+  Eemaldage seade vooluvérgust ja laske jahtuda.

+  Pihkige kéik pinnad niiske lapiga.

- Arge kasutage tugevaid ega abrasiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid.

TAASKASUTUS / RINGLUSSEVOTT

Ohtlikest ainetest pohjustatud keskkonna- ja terviseprobleemide
Ef ﬁ valtimiseks ei tohi hega neist siimbolitest tahistatud seadmeid ning
laetavaid ja mittelaetavaid patareisid korvaldada sortimata
BN o|mejadtmete hulgas. Elektri- ja elektroonikaseadmed ning vajaduse

korral laetavad ja mittelaetavad patareid tuleb alati viia ametlikku
kogumis- voi taaskasutuspunkti.

ERP

ErP energiatarbimise teabe saamiseks kiilastage veebisaiti: eu.remington-europe.
com/erp
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Z0G EUXAPIOTOUKE TTOU AyOPACATE TO VEO 0ag mPoiov Remington®. Mapakaloupe Slapdote
TIPOOEKTIKA QUTEC TIG 08NYieg Kat QUAGETE TIG 08 ao@aAEC uépog. ApatpéoTe OAa Ta UAIKA
OUOKEVAGIOG TPV Ao TN XProN.

MPOEIAOMOIHZH: H cuokeun auth Ogppaivetal. DUNACOETE TNV TAVTOTE HAKPLA
ané maidid.

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AXOANEIAZ

. H ouokeun autr umopei va xpnotpomoinBei amd maudid nAikiag 8 TV kal dvw, kabwg
Kat amd GTopa PE HEIWHEVEG OWHATIKEG, AIOONTNPIAKEC ) TVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1y
He ENeWn epmeipiag Kat yvwaoewy, epooov emPBAEmovTal/éxouv ABet oSnyieg kat
KATavoouv Toug OXETIKOUC KIvEUvoud. Ta maudid Sev mpémel va mai{ouv Ue Tn CUOKEUN.
O kaBaplopog Kat n cuvTHPNON armd Tov XpRoTn v MPEMeL va mpaypatomolouvTal
amoé naidid, eKTog av eival vw Twv 8 Twv Kal emPAémovTal. KpatdTe Tn GUoKeUr Kat
T0 KaAWSI0 pakptd amd maudid KaTw Twv 8 £Twv.
Mn XPNOILOTOLEITE QUTH TN GUOKEUN KOVTA OE UIAVIEPEC, VTOUG, VITTAPECG I} AAa
Soxeia mou mePIEXOLV VEPD.
. ‘0TavV 1) GUGKEUN XPNOILOTIOLEITAL OE MTTAVIO, AMTOGUVSECTE TNV Mo TV TTAPOXN
PELUATOG PETA TN XPrioN, KABWG N eyyUTNTA 0TO VEPO AMOTEAE Kivouvo akdun Kal
OTAV 1) OUOKEUH Elval amevePYOTIOINPEVN.
. Ma mp6obetn mpootacia, cuvioTatal n eykatdotaon Sidtagng Sla@opikol PEUHATOC
(RCD) pe OvOHAOTIKG UTIOAEIMOUEVO peVa AetToupyiag mou Sev umepPaivel Ta 30 mA
0TO NAEKTPIKO KUKAWUA TTOU TPOQOJOTE( TO Uravio.

. KivBuvog eykadpatog. Kpatdte Tn ouoKeur pakpld amd pikpd maidid, ibiaitepa katd
TN XPON Kat 600 KPUWVEL.

. Mnv agrjvete moTé Tn ouokeun xwpic emiPAeyn otav eivat ouvdedeuévn otnv mapoxn
PEVHATOG.

. TomoBeTeiTe MAVTA T CUOKELTN HE TN BACN TNG, EQV UTIAPXEL TTAVW O€ AVOEKTIKA 0TN
BepuotnTa, oTabepn kat emimedn em@avela.

. Eav 1o Kahwdio Tpopodoaiag T cuokeurg umooTei {nuid, SlakdYTe apéows Tn Xpron

Kall EMOTPEYTE TN CUOKEUT 0TOV TANCIECTEPO E60UGLOSOTNHEVO AVTITPOOWTIO GEPPIC
Remington® yia emokevn i} avTIKATAGTAON, WOTE va amo@euyBei kivduvoc.
. Mnv emTpéneTe o€ OMOIOSATIOTE HEPOC TNG CUOKEUNG va ayyilel To mpdowmo, Tov
AaUO 1y TO TPIXWTO TNG KEPAANG.
Kpatdre 1o @I Kal 1o kaAwdio Tpo@odoaiag LakpLd and BepUAVOUEVES EMPAVELEC.
Mn xpnotponoleite €apTripata AN amd auTd TOU TAPEXOUHE.
Mn xpnotpomoleite T cuokeun £4v éxel umooTei {npid 1y SuOAEITOUPYEL.
Mnv otpifeTe fj ToaKi(eTe TO KAAWSIO Kal PNV TO TUNIYETE YUPW QTG TN GUOKEUN.
EAéyyeTe TAKTIKA TO KaAwS10 yia onuadia ¢Bopdg.
. H ouokeun autr} Sev mpoopileTal yia pmopikn xpron 1 XPron 0€ KOPHWTAPLO.

MEPH
1. TINGKEG E KEPAMIK EMIOTPWON 4. Kheidwpa amoBrikeuong
2. Awakomntng ON/OFF 5. Meplotpe@opevo Kahwdio

3. Evdetiki Auyvia eTolpétntag




OAHTIEZ XPHZHZ

Mptv amé tn xprion, BeBaiwbeite 0Tt Ta paANid givat kaBapd, oTeyvd Kal Xwpig KOUMOUG.

Mo mpdoBeTn MpooTasia xpNnolpomooTe OTPél BEPUIKNG TpoaTaciag.

Ta Aak HOANMWY TTEPIEXOUV EVGAEKTA UNIKA - UNV Ta XPNOILOTIOLEITE KATA TN XProN auTtou Tou
TIPOIOVTOC.

XwpioTe Ta paANid o€ ToVQeC Tpv amd 1o styling. MepimomnBeite mpwta ta xaunAotepa
oTpWHATA.

YUVOEDTE TN CUOKEUN TNV TPICa KAl EVEPYOTIOIOTE TNV.

H evdeikTikr Auyvia Ba otapatioel va avafooBrvel 6Tav n GUOKEUN gival £Tolun yla xpron
(200°C).

Epyaldpevol o€ pia Touea Kabe popd, TEPAaTE TNV ICIWTIK GUOKEUT G€ OAO TO MKOG TwWV
paAN@V Xwpic dtakom.

EmavaldBete pdvo d00 popég avd Tovpa yia va amo@euxBei n ¢Bopda Twv HaANWY.

MeTd T Xprion, amevepyomoIoTE TN GUOKEUN Kal amoouvdEéoTe Ty amod Tnv mpila.
AQNOTE TN GUOKEUN VO KPUWGEL TIPLV Ao TOV KABapIopo Kat Ty amoBrikeuon.

AMNOOHKEYZH

Ot MAGKeC Pmopovv va ac@aliaTolv padi yla ebkoAn amoBrikeuon:

. MNa kAeidwua, petakivioTe 1o KAeibwpa anobrikeuong otn Béon &

. Na €ekAeidwpa, uetakivioTe To KAeibwpa amoBAkeuong otn Béon &
IHMEIQZH: Mn Beppaivete Tn cuokevn 6tav Bpicketal o€ KAEWSwpévn Béon.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHXZH

+ ATOGUVSEDTE TN GUOKEUN amo TN TPIla KAl APOTE TV VA KPUWOEL.
+ IKOUTIOTE ONEC TIC EMPAVELEG ME Eva UYPS TV,

+ Mn xpnotpomoteite okANpaA 1 AelavTikd kaBaploTika péoa 1 SIaNUTEC.

ANAKYKAQZH

Mo TV amo@uyn mePIBAANOVTIKWY Kal VYEIOVOUIKWY TTPOBANUATWY

Ef Ef MOyw EMKIVOUVWV OUGIWY, Ol CUCKEVEC Kall Ot EMAVAPOPTICOHEVES 1} pn
eMavVa@opTI{OUEVEC UMaTapieS TOU PEPOUV €va amd auTd Ta cUUBOAA

BN §ev mpémel va amoppimtovTal padi pe Ta adlaxwplota SnUoTIKA

anoppippata. Na amoppinTeTe MAVTOTE Ta NAEKTPIKA Kal NAEKTPOVIKA
TpoiovTa Ka, d1mou eQapudleTal, TIC Mava@opTI{OUEVES KAl N
EMavVa@oPTI(OUEVE PmaTtapieg og KaTaANAo emmionpo onpeio
oUANoyr¢/avakOKAwonG.

ERP

FamA\npo@opieg OXETIKA PE TNV KaTavaAwaon evépyelag cUp@wva pe Ty ErP,
napakaloUpe emMoKkepOeite TNV I6ToGEAiSA: eu.remington-europe.com/erp
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Gracias por comprar su nuevo producto Remington®. Lea atentamente estas instrucciones y
consérvelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.
ADVERTENCIA: Este aparato se calienta. Manténgalo fuera del alcance de los
nifos en todo momento.

MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

+  Esteaparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 aios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que estén supervisados/hayan recibido instrucciones y
comprendan los riesgos implicados. Los nifios no deben jugar con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios,
salvo que sean mayores de 8 afos y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de los nifios menores de 8 afos.

No utilice este aparato cerca de bafieras, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

+ Cuando el aparato se utilice en un cuarto de bafo, desenchufelo después de usarlo, ya
que la proximidad del agua representa un peligro incluso cuando el aparato esta
apagado.

«  Parauna proteccidn adicional, se recomienda la instalacion de un dispositivo de
corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal de funcionamiento no
superior a 30 mA en el circuito eléctrico que alimenta el cuarto de bafo.

+  Peligro de quemaduras. Mantenga el aparato fuera del alcance de los nifios pequefios,
especialmente durante su uso y mientras se enfria.

«Nunca deje el aparato desatendido cuando esté conectado a la red eléctrica.

+  Coloque siempre el aparato con su soporte, si lo tiene, sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor.

+  Siel cable de alimentacion de esta unidad resulta dafado, deje de utilizarla
inmediatamente y devuelva el aparato al servicio técnico autorizado Remington® mas
cercano para su reparacion o sustitucion, a fin de evitar cualquier peligro.

« No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.

+ Mantenga el enchufey el cable alejados de superficies calientes.

« No utilice accesorios distintos de los suministrados por nosotros.

+ No utilice el aparato si esta danado o funciona incorrectamente.

+ Noretuerza nidoble el cable, ni lo enrolle alrededor del aparato. Revise regularmente el
cable para detectar cualquier signo de dafo.

«  Este aparato no esta disefiado para uso comercial ni para uso en salones de peluqueria.

COMPONENTES
1. Placas con revestimiento ceramico 4. Bloqueo de almacenamiento
2. Interruptor ENCENDIDO/APAGADO 5. Cable giratorio

3. Indicador luminoso de listo para uso




INSTRUCCIONES DE USO

Antes de usarlo, asegurese de que el cabello esté limpio, seco y sin enredos.

Para una proteccién adicional, utilice un spray protector térmico.

Las lacas para el cabello contienen material inflamable; no las utilice mientras usa este
producto.

Divida el cabello en secciones antes del peinado. Trabaje primero las capas inferiores.
Enchufe el moldeadory enciéndalo.

La luzindicadora dejara de parpadear cuando el aparato esté listo para usar (200 °C).
Trabajando una seccién cada vez, pase la plancha por toda la longitud del cabello sin
detenerse.

Repita solo dos veces por seccion para evitar daios en el cabello.

Después de usarlo, apague el aparato y desenchufelo.

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

ALMACENAMIENTO

Las placas pueden bloquearse juntas para facilitar el almacenamiento:

. Para bloquear, mueva el cierre de almacenamiento a la posicion 3

. Para desbloquear, mueva el cierre de almacenamiento a la posicion &
NOTA: No caliente la unidad en posicion bloqueada.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

+ Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.
+  Limpie todas las superficies con un paino himedo.
+ No utilice agentes limpiadores fuertes o abrasivos ni disolventes.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
sustancias peligrosas, los aparatos y las baterias recargables y no
recargables marcados con uno de estos simbolos no deben eliminarse

EEEEE  (on los residuos municipales sin clasificar. Deposite siempre los
productos eléctricos y electrénicos y, cuando corresponda, las baterias
recargables y no recargables en un punto oficial adecuado de
recogida/reciclaje.

ERP

Para obtener informacion sobre el consumo energético conforme a ErP, consulte el
sitio web: eu.remington-europe.com/erp
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Merci d’avoir acheté votre nouveau produit Remington®. Veuillez lire attentivement ces
instructions et les conserver en lieu siir. Retirez tous les emballages avant utilisation.
AVERTISSEMENT : Cet appareil devient chaud. Tenez-le hors de portée des
enfants a tout moment.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

«  Cetappareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de 8 ans et plus ainsi que par des
personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant
d’expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés/aidés
d'instructions et qu'ils comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par |'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et sont surveillés. Tenez I'appareil
et son cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

N'utilisez pas cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou autres
récipients contenant de I'eau.

«  Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le apres utilisation, car
la proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est éteint.

« Pour une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un dispositif a
courant résiduel (RCD) ayant un courant différentiel résiduel assigné ne dépassant pas 30
mA dans le circuit électrique alimentant la salle de bains.

+  Risque de bralure. Tenez I'appareil hors de portée des jeunes enfants, en particulier
pendant I'utilisation et durant le refroidissement.

+ Nelaissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché a I'alimentation
électrique.

« Placez toujours I'appareil avec son support, le cas échéant, sur une surface plane, stable
et résistante a la chaleur.

+  Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessezimmédiatement de
I'utiliser et retournez I'appareil au centre de service agréé Remington® le plus proche
pour réparation ou remplacement afin d'éviter tout danger.

« Nelaissez aucune partie de I'appareil entrer en contact avec le visage, le cou ou le cuir
chevelu.

+ Maintenez la fiche d'alimentation et le cordon éloignés des surfaces chauffées.

« Nutilisez pas d'accessoires autres que ceux fournis par nos soins.

« Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou en cas de dysfonctionnement.

+ Netordez pas et ne pliez pas le cordon, et ne I'enroulez pas autour de I'appareil. Vérifiez
régulierement le cordon afin de détecter tout signe de détérioration.

«  Cetappareil nest pas destiné a un usage commercial ou en salon de coiffure.

PIECES
1. Plaques avec revétement céramique 4. Verrou de rangement
2. Interrupteur MARCHE/ARRET 5. Cordon rotatif

3. Voyant lumineux de prét a I'emploi




INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux sont propres, secs et démélés.

Pour une protection supplémentaire, utilisez un spray de protection thermique.

Les laques pour cheveux contiennent des substances inflammables - ne les utilisez pas
pendant |'utilisation de ce produit.

Séparez les cheveux en sections avant le coiffage. Coiffez d'abord les couches inférieures.
Branchez I'appareil et mettez-le en marche.

Le voyant lumineux cessera de clignoter lorsque I'appareil sera prét a I'emploi (200 °C).
Travaillez une section a la fois et faites glisser le lisseur sur toute la longueur des cheveux
sans vous arréter.

Ne répétez I'opération que deux fois par section afin d'éviter d'endommager les cheveux.
Aprés utilisation, éteignez I'appareil et débranchez-le.

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

RANGEMENT

Les plaques peuvent étre verrouillées ensemble pour un rangement facile :
. Pour verrouiller, placez le verrou de rangement en position

. Pour déverrouiller, placez le verrou de rangement en position @
REMARQUE : Ne chauffez pas I'appareil en position verrouillée.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

+  Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
«  Essuyez toutes les surfaces avec un chiffon humide.
+  Nutilisez pas de produits de nettoyage agressifs ou abrasifs ni de solvants.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problémes environnementaux et sanitaires dus aux
substances dangereuses, les appareils ainsi que les batteries
rechargeables et non rechargeables portant I'un de ces symboles ne

EEEEE  (ojvent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Déposez toujours les produits électriques et électroniques ainsi que,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables dans
un point officiel de collecte/recyclage approprié.

ERP

Pour les informations relatives a la consommation d’énergie conformément ala
directive ErP, veuillez consulter le site web : eu.remington-europe.com/erp
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Kiitos, etta ostit uuden Remington®-tuotteen. Lue nama ohjeet huolellisesti ja séilyta ne
turvallisessa paikassa. Poista kaikki pakkausmateriaalit ennen kéyttoa.

VAROITUS: Tama laite kuumenee. Pida se aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

«  Tatd laitetta voivat kdyttad vahintadn 8-vuotiaat lapset seka henkil6t, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavésti kokemusta
jatietoa, jos heitd valvotaan/opastetaan ja he ymmartavat kayttoon liittyvét vaarat.
Lapset eivét saa leikkid laitteella. Lapset eivét saa puhdistaa laitetta tai suorittaa
kayttdjan huoltotoimenpiteitd, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alaisia. Pida
laite ja virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Ala kayta tatd laitetta kylpyammeiden, suihkujen, pesualtaiden tai muiden vetta
sisdltdvien astioiden laheisyydessa.

«  Kun laitetta kdytetdan kylpyhuoneessa, irrota pistotulppa kdyton jélkeen, sillé veden
laheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi kytketty pois paalta.

+  Lisdsuojauksen vuoksi on suositeltavaa asentaa kylpyhuonetta syottavaan sahképiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellisjd@nndsvirta ei ylita 30 mA.

«  Palovammavaara. Pidé laite poissa pienten lasten ulottuvilta erityisesti kdyton aikana ja
laitteen jadhtyessa.

Al koskaan jati laitetta ilman vaIvontaa, kun se on kytketty verkkovirtaan.

+  Aseta laite aina jalustansa kanssa, jos sellainen on, kuumuutta kestéavdlle, vakaalle ja
tasaiselle alustalle.

+Jostaman laitteen virtajohto vaurioituu, lopeta kdytto valittomasti ja toimita laite

lahimpéan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjausta tai vaihtoa varten

vaaran vélttamiseksi.

Ald anna minkaan laitteen osan koskettaa kasvoja, kaulaa tai hiuspohjaa.

Pid4 pistotulppa ja virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.

Ald kayta muita lisdvarusteita kuin toimittamiamme.

Ala kdyti laitetta, jos se on vaurioitunut tai toimii virheellisesti.

Ala kierrd tai taita johtoa alaka kiedo sita laitteen ympirille. Tarkista johto saannéllisesti

vaurioiden varalta.

«  Taté laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kdyttoon tai kampaamokayttoon.

OSAT
1. Keraamisesti pinnoitetut levyt 4. Séilytyslukitus
2. ON/OFF-kytkin 5. Kéaantyva johto

3. Kayttovalmiuden merkkivalo

KAYTTOOHJEET

Varmista ennen kayttod, etté hiukset ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

Kayta lisésuojaksi lampdsuojasuihketta.

Hiuslakka sisaltaa syttyvid aineita - 4la kdyta sitd tdman tuotteen kédyton aikana.
Jaa hiukset osioihin ennen muotoilua. Muotoile alimmat kerrokset ensin.




Kytke laite pistorasiaan ja kdynnista se.

Merkkivalo lakkaa vilkkumasta, kun laite on kayttévalmis (200 °C).

Kasittele yksi osio kerrallaan ja veda suoristin hiusten koko pituudelta pysdhtymatta.
Toista enintadn kaksi kertaa osiota kohden hiusten vaurioitumisen estamiseksi.
Sammuta laite kdyton jalkeen ja irrota pistotulppa.

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista ja séilytysta.

SAILYTYS

Levyt voidaan lukita yhteen helppoa séilytystd varten:

. Lukitse siirtamalld sailytyslukitus asentoon &

. Avaa lukitus siirtdmalla sailytyslukitus asentoon @
HUOMAUTUS: Ald kuumenna laitetta lukitussa asennossa.

PUHDISTUS JA HUOLTO

+ lrrota laite verkkovirrasta ja anna sen jaahtya.
+  Pyyhikaikki pinnat kostealla liinalla.
. Ala kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

KIERRATYS

Vaarallisista aineista johtuvien ympaéristo- ja terveysongelmien
Ei Ef valttamiseksi talla symbolilla merkityt laitteet seka ladattavat ja
kertakayttoiset paristot/akut eivat saa joutua lajittelemattoman
= yhdyskuntajdtteen joukkoon. Toimita sahko- ja elektroniikkatuotteet
sekd tarvittaessa ladattavat ja kertakdyttoiset paristot/akut aina

asianmukaiseen viralliseen kerdys-/kierrétyspisteeseen.

ERP

Tietoja ErP-energiankulutuksesta l6ytyy verkkosivustolta: eu.remington-europe.
com/erp
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Koszonjuk, hogy megvasarolta Gj Remington® termékét. Kérjik, figyelmesen olvassa el
ezeket az utasitasokat, és 6rizze meg 6ket biztonsagos helyen. Hasznalat el6tt tavolitsa el az
6sszes csomagoldanyagot.

FIGYELMEZTETES: Ez a késziilék felforrésodik. Mindig tartsa gyermekektdl
elzérva.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

«  Eztakésziléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai,
érzékszervivagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezé személyek is hasznélhatjak, amennyiben feltigyelet alatt
allnak/megfelel6 tajékoztatast kaptak, és megértik a kapcsolodo veszélyeket.
Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a felhasznaloi karbantartést
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek és feliigyelet alatt allnak.
Tartsa a késztiléket és a halozati kabelt 8 év alatti gyermekektd| tavol.

Ne hasznélja ezt a késziiléket firdékad, zuhanyz6, mosddkagyld vagy mas, vizet
tartalmazo edény kézelében.

+  Haakésziiléket fiirddszobaban hasznalja, hasznalat utan huzza ki a halézati csatlakozot,
mivel a viz kozelsége akkor is veszélyt jelent, ha a késziilék ki van kapcsolva.

« Tovéabbivédelem érdekében ajanlott a firddszobat ellatd elektromos dramkorbe
legfeljebb 30 mA névleges hibadramt dram-védékapcsolét (RCD) telepiteni.

«  Egésisériilés veszélye. Tartsa a késziiléket kisgyermekektd| tavol, kiilondsen hasznalat
kozben és leh(ilés alatt.

«  Sohane hagyja a késziiléket feltigyelet nélkiil, amikor csatlakoztatva van az elektromos
halézathoz.

« Akésziléket mindig a talpaval egyitt, ha van ilyen, h6allo, stabil és sik feltiletre helyezze.

+  Haakésziilék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a hasznalatat, és vigye vissza a
legkézelebbi hivatalos Remington® szervizbe javitas vagy csere céljabol a veszély
elkertilése érdekében.

+ Neengedje, hogy a késziilék barmely része az archoz, nyakhoz vagy fejbérhoz érjen.

+ Tartsa a hélozati csatlakozot és a kabelt forrd feltiletektdl tavol.

+Nehasznéljon a gyarto ltal biztositottakon kiviil mas tartozékokat.

Ne hasznalja a késziiléket, ha sériilt vagy hibasan mikodik.
Ne csavarja meg, ne torje meg a kabelt, és ne tekerje a késziilék koré. Rendszeresen
ellendrizze a kabelt sériilés jelei utan.

«  Ezakésziilék nem kereskedelmi vagy szalonhasznalatra késziilt.

ALKATRESZEK
1. Keradmia bevonatu lapok 4. Tarolézér
2. BE/KIkapcsolo 5. Forgd kébel

3. Uzemkész jelzéfény




HASZNALATI UTASITAS

Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a haj tiszta, szaraz és gubancmentes.

A fokozott védelem érdekében hasznéljon hévédé spray-t.

A hajlakk gyulékony anyagokat tartalmaz - ne hasznélja a termék hasznélata kozben.
Formazas el6tt ossza a hajat részekre. El6szor az alsé rétegeket formazza.
Csatlakoztassa a késziiléket a halézathoz, és kapcsolja be.

A jelzéfény villogdsa megsztinik, amikor a késziilék hasznélatra kész (200 °C).
Egyszerre egy hajtincsen dolgozzon, és a hajvasalot megallas nélkiil hizza végig a haj teljes
hosszan.

Hajtincsenként legfeljebb kétszer ismételje meg, hogy elkertilje a haj karosodasat.
Hasznalat utan kapcsolja ki a készuléket, és hiizza ki a csatlakozot.

Tisztitas és elrakds el6tt hagyja a késziiléket lehdlni.

TAROLAS

A lapok 6sszezarhatok a konny tarolas érdekében:

. A lezaréashoz éllitsa a tarolozérat & allasba.

. Akioldashoz llitsa a térolézarat 3 &llasba.
MEGJEGYZES: Ne melegitse a késziiléket lezart allapotban.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

+ Huzza ki a késziiléket a halozatbol, és hagyja lehdilni.
+  Minden feliiletet tor6ljon &t nedves ruhéval.
+ Nehasznaljon erds vagy surold hatasu tisztitdszereket, illetve oldészereket.

UJRAHASZNOSITAS

A veszélyes anyagokbol eredé kérnyezeti és egészségiigyi problémak

Ei Ef elkeriilése érdekében az e szimbolumok valamelyikével jeldlt
késziilékeket, valamint Gjratdlthet és nem Ujratoltheté elemeket/

BN akkumuldtorokat nem szabad nem szelektalt kommunalis hulladékkal

egyutt kidobni. Az elektromos és elektronikus termékeket, valamint
adott esetben az Ujratdlthetd és nem Ujratdlthetd elemeket/
akkumulatorokat mindig megfeleld hivatalos gyujté- vagy
Ujrahasznosité ponton adja le.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informaciokért kérjiik, latogasson el a kovetkezo
boldalra: eu.remington-europe.com/erp
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Hvala vam sto ste kupili svoj novi Remington® proizvod. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i saCuvajte ih na sigurnom mjestu. Prije uporabe uklonite svu ambalazu.
UPOZORENJE: Ovaj uredaj je vruc. Uvijek ga drzite izvan dohvata djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom/upucene u rad uredaja i razumiju povezane opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje od strane korisnika ne smiju obavljati djeca,
osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom. Uredaj i kabel drzite izvan dohvata
djece mlade od 8 godina.

@ Nemoijte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih posuda koje

sadrze vodu.

. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon uporabe ga iskljucite iz elektri¢cne mreze jer
blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.

. Za dodatnu zastitu preporucuje se ugradnja zastitne strujne sklopke (RCD) s nazivnom
diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA u elektri¢ni krug koji napaja kupaonicu.

. Opasnost od opeklina. Uredaj drzite izvan dohvata male djece, osobito tijekom
uporabe i dok se hladi.

. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na elektricnu mrezu.

. Uredaj uvijek postavite, ako postoji postolje, na toplinski otpornu, stabilnu i ravnu
povrsinu.

. Ako se osteti kabel napajanja ovog uredaja, odmah prekinite uporabu i vratite uredaj
najblizem ovlastenom Remington® servisu radi popravka ili zamjene kako biste izbjegli
opasnost.

. Nemojte dopustiti da bilo koji dio uredaja dode u dodir s licem, vratom ili vlasistem.

. Drzite utikac i kabel dalje od zagrijanih povrsina.

. Ne koristite dodatke koji nisu isporuceni od proizvodaca.

. Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

. Nemojte uvijati ili savijati kabel te ga nemojte omatati oko uredaja. Redovito
provjeravajte kabel na znakove ostecenja.

. Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu uporabu ili uporabu u frizerskim
salonima.

DIJELOVI

1. Ploce s keramickim premazom 4. Brava za pohranu

2. ON/OFF prekidac 5. Okretni kabel

3. Indikatorska lampica spremnosti




UPUTE ZA UPORABU

Prije uporabe osigurajte da je kosa Cista, suha i bez zapetljavanja.

Za dodatnu zastitu koristite sprej za zastitu od topline.

Lakovi za kosu sadrze zapaljive tvari - ne koristite ih tijekom uporabe ovog proizvoda.
Prije oblikovanja podijelite kosu na pramenove. Prvo oblikujte donje slojeve.
Ukljucite uredaj u elektricnu mrezu i ukljucite ga.

Indikatorska lampica prestat ce treperiti kada je uredaj spreman za uporabu (200 °C).
Radite na jednom pramenu odjednom i povucite peglu kroz cijelu duljinu kose bez
zaustavljanja.

Ponovite najvise dva puta po pramenu kako biste sprijecili ostecenje kose.

Nakon uporabe iskljuite uredaj i izvucite utikac iz uti¢nice.

Ostavite uredaj da se ohladi prije ¢iS¢enja i spremanja.

POHRANA

Ploce se mogu zakljucati radi lakSeg spremanja:

. Za zaklju¢avanje pomaknite bravu za pohranu u polozaj @

. Za otklju¢avanje pomaknite bravu za pohranu u polozaj 3
NAPOMENA: Nemojte zagrijavati uredaj u zaklju¢anom polozaju.

CISCENJE | ODRZAVANJE

«  Iskljucite uredaj iz elektri¢cne mreze i ostavite ga da se ohladi.
+  Obrisite sve povrsine vlaznom krpom.
+ Nemojte koristiti agresivna ili abrazivna sredstva za cis¢enje niti otapala.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegli problemi za okoli$ i zdravlje zbog opasnih tvari,
Ei Ef uredaji te punjive i nepunjive baterije oznacene ovim simbolom ne
smiju se odlagati s nesortiranim komunalnim otpadom. Elektri¢ne i
mmm  c|ektronicke proizvode te, gdje je primjenjivo, punjive i nepunjive
baterije uvijek odlaZite na odgovarajuce sluzbeno mjesto za
prikupljanje/recikliranje.

ERP

Za informacije o potrosnji energije prema ErP, posjetite web stranicu: eu.remington-
europe.com/erp
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Grazie per aver acquistato il Suo nuovo prodotto Remington®. La preghiamo di leggere
attentamente queste istruzioni e di conservarle in un luogo sicuro. Rimuovere tutto il
materiale diimballaggio prima dell'uso.

AVVERTENZA: Questo apparecchio diventa caldo. Tenerlo sempre fuori dalla
portata dei bambini.

IMPORTANTI NORME DI SICUREZZA

. Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e
da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, oppure prive di
esperienza e conoscenza, purché siano supervisionati o istruiti e comprendano i
rischi connessi. | bambini non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini, salvo
che abbiano piti di 8 anni e siano supervisionati. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori
dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di vasche da bagno, docce, lavandini o altri
recipienti contenenti acqua.

. Quando l'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo I'uso
poiché la vicinanza dell'acqua costituisce un pericolo anche quando I'apparecchio &
spento.

. Per una maggiore protezione, si raccomanda l'installazione di un dispositivo

differenziale (RCD) con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA nel
circuito elettrico di alimentazione del bagno.

. Rischio di ustioni. Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini, in particolare
durante |'uso e il raffreddamento.

. Non lasciare mai l'apparecchio incustodito quando é collegato alla rete elettrica.

. Posizionare sempre I'apparecchio, se dotato di supporto, su una superficie piana,
stabile e resistente al calore.

. Se il cavo di alimentazione dell'unita risulta danneggiato, interrompere

immediatamente |'uso e restituire I'apparecchio al centro assistenza autorizzato
Remington® piti vicino per la riparazione o sostituzione, al fine di evitare pericoli.

. Non permettere che alcuna parte dell'apparecchio entri in contatto con viso, collo o
cuoio capelluto.

. Tenere la spina e il cavo di alimentazione lontani da superfici calde.

. Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti.

. Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

. Non torcere, piegare o avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare
regolarmente il cavo per verificare eventuali segni di danno.

. Questo apparecchio non & destinato all'uso professionale o nei saloni di parrucchiere.

COMPONENTI

1. Piastre con rivestimento in ceramica 4. Blocco di chiusura per lo stoccaggio

2. Interruttore ON/OFF 5. Cavo girevole

3. Spialuminosa di pronto utilizzo




ISTRUZIONI PERL'USO

Prima dell’uso, assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e privi di nodi.

Per una protezione aggiuntiva utilizzare uno spray termoprotettivo.

Le lacche per capelli contengono sostanze infiammabili: non utilizzarle durante I'uso del
prodotto.

Suddividere i capelli in sezioni prima dello styling. Procedere prima con gli strati inferiori.
Collegare lo styler alla presa di corrente e accenderlo.

La spia luminosa smettera di lampeggiare quando I'apparecchio sara pronto all'uso (200 °C).
Lavorando su una sezione alla volta, far scorrere la piastra lungo tutta la lunghezza del
capello senza interruzioni.

Ripetere al massimo due volte per sezione per evitare danni ai capelli.

Dopo l'uso, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa.

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima della pulizia e dello stoccaggio.

STOCCAGGIO

Le piastre possono essere bloccate insieme per una facile conservazione:
. Per bloccare, spostare il dispositivo di blocco in posizione &

. Per sbloccare, spostare il dispositivo di blocco in posizione 3
NOTA: Non riscaldare l'unita in posizione bloccata.

PULIZIA E MANUTENZIONE

+  Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.
+  Pulire tutte le superfici con un panno umido.
« Non utilizzare detergenti aggressivi o abrasivi né solventi.

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Per evitare problemi ambientali e sanitari dovuti a sostanze pericolose,
gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati
con questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani

= ndifferenziati. Smaltire sempre i prodotti elettrici ed elettronici e, se
applicabile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili presso un apposito
centro di raccolta/riciclo autorizzato.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP, consultare il sito: eu.remington-europe.
com/erp
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Dékojame, kad jsigijote naujg ,Remington® gaminj. Atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir
jas iSsaugokite. Prie$ naudojima pasalinkite visa pakuote.

|SPEJIMAS: Sis prietaisas jkaista. Visada laikykite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

. Sjprietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys sumazéjusiy
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba stokojantys patirties ir Ziniy, jei jie yra
priziarimi ar instruktuoti ir supranta su naudojimu susijusius pavojus. Vaikams
draudziama zaisti su prietaisu. Valymo ir naudotojo priezitros darby vaikai negali atlikti,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir prizitrimi. Prietaisa ir jo laida laikykite jaunesniems
nei 8 mety vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Nenaudokite Sio prietaiso $alia voniy, dusy, praustuvy ar kity talpy su vandeniu.

«  Kai prietaisas naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo isjunkite jj i$ elektros tinklo,
nes vandens artumas kelia pavojy net ir tada, kai prietaisas yra i$jungtas.

«  Papildomai apsaugai rekomenduojama elektros grandinéje, maitinancioje vonios
kambarj, jrengti nuotékio srovés rele (RCD), kurios vardiné nuotékio srové nevirsija 30
mA.

+ Nudegimo pavojus. Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje, ypac naudojimo
metu ir jam véstant.

+ Niekada nepalikite prietaiso be priezidros, kai jis prijungtas prie elektros tinklo.

«  Prietaisg visada padékite (jei yra stovas) ant karsciui atsparaus, stabilaus ir lygaus
pavirsiaus.

+  Jeipazeidziamas maitinimo laidas, nedelsdami nustokite naudoti prietaisa ir grazinkite jj
artimiausiam jgaliotam ,Remington®” techninio aptarnavimo centrui remontui ar
keitimui, siekiant iSvengti pavojaus.

+ Neleiskite, kad bet kuri prietaiso dalis liesty veida, kakla ar galvos oda.

« Laikykite maitinimo kistuka ir laida atokiai nuo jkaitusiy pavirsiy.

« Nenaudokite jokiy priedy, kurie néra tiekiami gamintojo.

+ Nenaudokite prietaiso, jei jis yra pazeistas arba veikia netinkamai.

« Nevyniokite, netempkite ir nelankstykite laido, taip pat nevyniokite jo aplink prietaisa.

«  Reguliariai tikrinkite, ar laidas nepazeistas.

« Sis prietaisas neskirtas komerciniam ar grozio salony naudojimui.

DALYS
1. Keramika dengtos plokstelés 4. Uzraktas laikymui
2. JUNGIMO / ISJUNGIMO jungiklis 5. Sukamasis laidas

3. Parengties indikatoriaus lemputé




NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Pries naudojima jsitikinkite, kad plaukai yra $varas, sausi ir nesusivéle

Papildomai apsaugai naudokite kars¢io apsaugos purskiklj.

Plauky lakai yra degus - nenaudokite jy tuo metu, kai naudojate §j prietaisa.

Pries formavima suskirstykite plaukus sruogomis. Pirmiausia formuokite apatinius
sluoksnius.

Prijunkite formavimo prietaisa prie elektros tinklo ir jj jjunkite.

Indikatoriaus lemputé nustos mirkseéti, kai prietaisas bus paruostas naudoti (200 °C).
Dirbkite su viena sruoga vienu metu, pervesdami tiesintuva per visa plauky ilgj be
sustojimo.

Kiekviena sruoga kartokite ne daugiau kaip du kartus, kad nepazeistuméte plauky.
Baige naudojima, iSjunkite prietaisa ir istraukite kistuka is lizdo.

Leiskite prietaisui atvésti pries valyma ir laikyma.

LAIKYMAS

Plokstelés gali bati uzfiksuotos patogiam laikymui:

. Norédami uzfiksuoti, perjunkite laikymo uzrakta j padétj @
. Norédami atrakinti, perjunkite laikymo uzrakta j padétj @
PASTABA: Nesildykite prietaiso uzrakintoje padétyje.

VALYMAS IR PRIEZIURA

+ Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvésti.
+ Nuvalykite visus pavirsius drégna sluoste.
+ Nenaudokite agresyviy ar abrazyviniy valymo priemoniy bei tirpikliy.

PERDIRBIMAS

Siekiant iSvengti aplinkos ir sveikatos problemy dél pavojingy
E\/ E medziagy, Siuo simboliu pazymeéti prietaisai bei jkraunami ir
nejkraunami akumuliatoriai neturi bati iSmetami kartu su
BN nerusiuotomis komunalinémis atliekomis. Elektrinius ir elektroninius

gaminius, taip pat, jei taikoma, akumuliatorius visada perduokite j
atitinkama oficialy surinkimo/perdirbimo punkta.

ERP
Dél ErP energijos sanaudy informacijos zr. svetaine: eu.remington-europe.com/erp
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Paldies, ka iegadajaties jauno Remington® produktu. Ladzu, rapigi izlasiet $os noradijumus
un saglabajiet tos drosa vieta. Pirms lietosanas nonemiet visu iepakojumu.
BRIDINAJUMS: Siierice ir karsta. Vienmér turiet to bérniem nepieejama vieta.

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

. Soierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un vecaki, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tas
tiek uzraudzitas/apmacitas un izprot ar lietoanu saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Tirisanu un lietotaja apkopi bérni nedrikst veikt, ja vien vini nav vecaki par 8
gadiem un netiek uzraudziti. lerici un tas kabeli glabajiet bérniem, kas jaunaki par 8
gadiem, nepieejama vieta.

Nelietojiet $o ierici vannu, dusu, izlietnu vai citu ar tdeni pilditu trauku tuvuma.

« Jaierice tiek lietota vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no elektrotikla, jo tdens
tuvums rada bistamibu pat tad, ja ierice ir izslégta.

+  Papildu aizsardzibai ieteicams elektriskaja kédé, kas apgada vannas istabu, uzstadrt
noplides stravas aizsardzibas ierici (RCD) ar nominalo atliku3as stravas darbibu, kas
neparsniedz 30 mA.

« Apdegumu risks. Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta, ipasi lietosanas laika un tas
atdzisanas perioda.

« Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta ir pievienota elektrotiklam.

« Vienmér novietojiet ierici, ja tai ir stativs, uz karstumizturigas, stabilas un lidzenas
virsmas.

+Jabarosanas vads ir bojats, nekavéjoties partrauciet lietosanu un nododiet ierici
tuvakajam pilnvarotajam Remington® servisa centram remontam vai nomainai, lai
noveérstu risku.

« Nedrikst pielaut, ka ierices dalas saskaras ar seju, kaklu vai galvas adu.

« Turiet barosanas spraudni un vadu prom no sakarsétam virsmam.

+ Neizmantojiet citus piederumus, kas nav komplekta ieklautie.

+  Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata vai nedarbojas pareizi.

+  Nesavijiet, nelokiet un neaptiniet vadu ap ierici. Regulari parbaudiet vadu, vai tam nav
bojajumu pazimju.

«  Siierice nav paredzéta komercialai vai salona lietosanai.

DALAS
1. Keramikas parklajuma plaksnes 4. Uzglabasanas blokétajs
2. IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS sledzis 5. Grozams vads

3. Gatavibas indikatora gaisma

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Pirms lieto3anas parliecinieties, ka mati ir tiri, sausi un nesavélusies.

Papildu aizsardzibai izmantojiet karstuma aizsargspreju.

Matu lakas satur viegli uzliesmojosas vielas — nelietojiet tas ierices lietosanas laika.
Pirms veido3anas sadaliet matus sekcijas. Vispirms veidojiet apakséjos slanus.




Pievienojiet ierici elektrotiklam un ieslédziet to.

Indikatora gaisma parstas mirgot, kad ierice bis gatava lietosanai (200 °C).

Stradajiet ar vienu matu Skipsnu vienlaikus un velciet taisnotdju visa matu garuma bez
apstasanas.

Katru $kipsnu apstradajiet ne vairak ka divas reizes, lai novérstu matu bojajumus.

Péc lietosanas izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

Pirms tirisanas un uzglabasanas laujiet iericei atdzist.

UZGLABASANA

Plaksnes var blokét kopa értai uzglabasanai:

. Lai blokétu, parvietojiet uzglabasanas slédzi pozicija &

. Lai atblokétu, parvietojiet uzglabasanas slédzi pozicija @
PIEZIME: Neuzkarséjiet ierici blokéta stavokli.

TIRISANA UN APKOPE

+  Atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist.
+ Noslaukiet visas virsmas ar mitru dranu.
+  Nelietojiet agresivus vai abrazivus tirisanas lidzek|us vai skidinatajus.

PARSTRADE

Lai izvairitos no vides un veselibas problémam, ko rada bistamas
ﬁ\/ E vielas, ierices un uzladéjamas vai neuzladéjamas baterijas, kas
markétas ar $o simbolu, nedrikst izmest kopa ar neskirotiem sadzives
BN jtkritumiem. Elektriskie un elektroniskie izstradajumi, ka ari attiecigas
baterijas vienmér janodod atbilstosa oficiala savaksanas/parstrades

punkta.

ERP

Informaciju par ErP energijas patérinu skatiet vietné: eu.remington-europe.com/erp
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Dank u voor de aankoop van uw nieuwe Remington® product. Lees deze gebruiksaanwijzing
zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats. Verwijder voor gebruik al het
verpakkingsmateriaal.

WAARSCHUWING: Dit apparaat wordt heet. Houd het te allen tijde buiten het
bereik van kinderen.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

«  Ditapparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door
personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of met gebrek
aan ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen
en de gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij zij
ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Gebruik dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere met
water gevulde reservoirs.

+ Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, trek de stekker na gebruik uit het
stopcontact, omdat de nabijheid van water gevaar oplevert, zelfs wanneer het apparaat
is uitgeschakeld.

« Voor extra beveiliging wordt aanbevolen om in het elektrische circuit van de badkamer
een aardlekschakelaar (RCD) te installeren met een nominale uitschakelstroom van
maximaal 30 mA.

+  Verbrandingsgevaar. Houd het apparaat buiten bereik van jonge kinderen, met name
tijdens gebruik en tijdens het afkoelen.

«  Laat het apparaat nooit onbeheerd achter wanneer het op de netspanning is
aangesloten.

+  Plaats het apparaat altijd, indien aanwezig met standaard, op een hittebestendig, stabiel
en vlak oppervlak.

+  Als het netsnoer van dit apparaat beschadigd raakt, stop dan onmiddellijk met gebruik
en breng het apparaat naar het dichtstbijzijnde erkende Remington® servicepunt voor
reparatie of vervanging om gevaar te voorkomen.

«  Laat geen enkel deel van het apparaat in contact komen met gezicht, hals of hoofdhuid.

+ Houd de stekker en het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken.

+  Gebruik geen andere hulpstukken dan die door ons worden geleverd.

Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is of niet goed functioneert.
Draai of knik het snoer niet en wikkel het niet rond het apparaat. Controleer het snoer
regelmatig op beschadigingen.

«  Ditapparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in salons.

ONDERDELEN
1. Keramisch gecoate platen 4. Vergrendeling voor opslag
2. AAN/UIT-schakelaar 5. Draaibaar snoer

3. Controlelampje “gereed”




GEBRUIKSAANWUZING

Zorg voor gebruik dat het haar schoon, droog en klitvrij is.

Gebruik voor extra bescherming een hittebeschermende spray.

Haarlak bevat ontvlambare stoffen - gebruik dit niet tijdens het gebruik van dit product.
Verdeel het haar in secties voor het stylen. Style eerst de onderste lagen.

Steek de stekker in het stopcontact en schakel het apparaat in.

Het controlelampje stopt met knipperen wanneer het apparaat klaar is voor gebruik (200
°Q).

Werk steeds met één haarlok tegelijk en haal de stijitang zonder te stoppen door de
volledige lengte van het haar.

Herhaal dit maximaal twee keer per lok om beschadiging van het haar te voorkomen.
Schakel na gebruik het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.

Laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt en opbergt.

OPBERGEN

De platen kunnen voor eenvoudige opslag worden vergrendeld:

. Zet de vergrendeling in positie & om te vergrendelen.

. Zet de vergrendeling in positie @ om te ontgrendelen.
OPMERKING: Verwarm het apparaat niet wanneer het vergrendeld is.

REINIGING EN ONDERHOUD

+ Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
+ Veegalle oppervlakken af met een vochtige doek.
«  Gebruik geen agressieve of schurende reinigingsmiddelen of oplosmiddelen.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E\/ E voorkomen, mogen apparaten en oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen met dit symbool niet worden weggegooid bij het
EEEER  ongesorteerde huishoudelijke afval. Lever elektrische en elektronische
producten en, indien van toepassing, batterijen altijd in bij een

officieel inzamel- of recyclingpunt.

ERP

Voor informatie over energieverbruik volgens ErP, raadpleeg: eu.remington-europe.
com/erp
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Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington® . Prosimy o uwazne przeczytanie
niniejszej instrukcji i zachowanie jej w bezpiecznym miejscu. Przed uzyciem nalezy usunaé
wszystkie elementy opakowania.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie nagrzewa sie. Nalezy zawsze przechowywac je poza
zasiegiem dzieci.

WAZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

+  Niniejsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze osoby
bez dos$wiadczenia i wiedzy, pod warunkiem ze znajduja si¢ pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania i rozumieja zwigzane z tym
zagrozenia. Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i konserwacja przez
uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci, chyba ze maja powyzej 8 lat i
pozostaja pod nadzorem. Urzadzenie i przewod zasilajacy nalezy przechowywaé poza
zasiegiem dzieci ponizej 8 roku zycia.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu wanien, prysznicéw, umywalek ani innych
zbiornikéw z woda.

+ W przypadku uzywania urzadzenia w tazience nalezy odfaczy¢ je od zasilania po uzyciu,
poniewaz bliskos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wylaczone.

+  Dla dodatkowego bezpieczenstwa zaleca sie instalacje wytacznika réznicowopradowego
(RCD) o znamionowym pradzie réznicowym nieprzekraczajacym 30 mA w obwodzie
zasilajacym tazienke.

+  Ryzyko poparzenia. Urzagdzenie nalezy przechowywac poza zasiegiem matych dzieci,
szczegodlInie podczas uzytkowania oraz stygniecia.

« Nigdy nie pozostawiac urzadzenia bez nadzoru, gdy jest podfaczone do zasilania.

+  Urzadzenie nalezy zawsze umieszczac (jesli posiada) na podstawie na stabilnej, réwnej i
odpornej na wysoka temperature powierzchni.

« Jesli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, nalezy natychmiast zaprzestac¢
uzytkowania i przekazac urzadzenie do najblizszego autoryzowanego serwisu
Remington® w celu naprawy lub wymiany, aby uniknac zagrozenia.

+ Nie dopuszczac do kontaktu zadnej czesci urzadzenia z twarza, szyja ani skorg gtowy.

« Wtyczke i przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od goracych powierzchni.

+ Nie uzywac akcesoriéw innych niz dostarczone przez producenta.

Nie uzywac urzadzenia w przypadku uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania.
Nie skrecac, nie zginac ani nie owija¢ przewodu wokoét urzadzenia. Regularnie sprawdzac
przewdd pod katem uszkodzen.

«  Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego ani salonowego.

ELEMENTY URZADZENIA
1. Plytki z powtoka ceramiczna 4. Blokada przechowywania
2. Przetacznik ON/OFF 5. Przewdd obrotowy

3. Lampka kontrolna gotowosci




INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przed uzyciem nalezy upewnic sig, ze wiosy sg czyste, suche i rozczesane.

Dla dodatkowej ochrony stosowac spray termoochronny.

Lakiery do wtosdw zawieraja substancje tatwopalne - nie stosowa¢ podczas uzywania
urzadzenia.

Przed stylizacjg podzieli¢ wtosy na sekcje. Najpierw stylizowac dolne warstwy.
Podtaczy¢ urzadzenie do zasilania i wiaczyc je.

Lampka kontrolna przestanie migac¢, gdy urzadzenie bedzie gotowe do uzycia (200 °C).
Pracowac¢ na jednej sekcji wtosdw, przeciagajac prostownice po catej dtugosci pasma bez
zatrzymywania.

Powtdrzy¢ maksymalnie dwa razy na jedna sekcje, aby zapobiec uszkodzeniu wtoséw.
Po uzyciu wytaczy¢ urzadzenie i odtgczy¢ od zasilania.

Przed czyszczeniem i przechowywaniem pozostawi¢ urzadzenie do ostygniecia.

PRZECHOWYWANIE

Ptytki mozna zablokowac w celu tatwego przechowywania:

. Aby zablokowa¢, ustawi¢ blokade w pozycji @

. Aby odblokowa¢, ustawi¢ blokade w pozycji i3

UWAGA: Nie podgrzewac urzadzenia w pozycji zablokowanej.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

« Odtaczyc urzadzenie od zasilania i pozostawi¢ do ostygniecia.

+ Wszystkie powierzchnie przeciera¢ wilgotna $ciereczka.

+ Nie stosowac agresywnych ani $ciernych $rodkdw czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

RECYKLING

Aby uniknac zagrozer dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z
E E obecnosci substancji niebezpiecznych, urzadzen oraz baterii/
akumulatoréw oznaczonych tym symbolem nie wolno wyrzucac wraz
EEEEE 7 njesegregowanymi odpadami komunalnymi. Sprzet elektryczny i
elektroniczny oraz, jesli dotyczy, baterie nalezy przekazywac do

odpowiednich punktéw zbiorki i recyklingu.

ERP

Informacje dotyczace zuzycia energii ErP znajduja sie na stronie: eu.remington-
europe.com/erp
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Obrigado por adquirir o seu novo produto Remington®. Leia atentamente estas instrugoes e
guarde-as para referéncia futura. Remova toda a embalagem antes da utilizagdo.

AVISO: Este aparelho esta quente. Mantenha-o sempre fora do alcance das
criangas.

AVISOS IMPORTANTES DE SEGURANCA

«  Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instrugoes sobre
a utilizagdo segura e compreendam os perigos envolvidos. As criangas ndo devem
brincar com o aparelho. A limpeza e manutencéo pelo utilizador ndo devem ser
realizadas por criancas, exceto se tiverem mais de 8 anos e estiverem sob superviséo.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criangas com menos de 8 anos.

Nao utilize este aparelho perto de banheiras, duches, lavatdrios ou outros recipientes
com &gua.

+ Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho, desligue-o da tomada apds a
utilizacdo, uma vez que a proximidade da d4gua representa um risco mesmo quando o
aparelho esta desligado.

«  Para protecdo adicional, recomenda-se a instalacao de um dispositivo diferencial
residual (DDR / RCD) com corrente diferencial residual nominal ndo superior a 30 mA no
circuito elétrico de alimentagao da casa de banho.

+  Risco de queimaduras. Mantenha o aparelho fora do alcance de criancas pequenas,
especialmente durante a utilizagao e o arrefecimento.

+ Nunca deixe o aparelho sem supervisao quando estiver ligado a corrente elétrica.

+ Coloque sempre o aparelho, se aplicavel com suporte, sobre uma superficie plana,
estavel e resistente ao calor.

+  Seocabo de alimentagéo estiver danificado, interrompa imediatamente a utilizacao e
entregue o aparelho ao servico técnico autorizado Remington® mais préximo para
reparacdo ou substituicdo, de modo a evitar riscos.

+ Nao permita que qualquer parte do aparelho entre em contacto com o rosto, pescogo ou
couro cabeludo.

« Mantenha aficha e o cabo de alimentacdo afastados de superficies quentes.

+ Nao utilize acessérios diferentes dos fornecidos pelo fabricante.

+ Néo utilize o aparelho se estiver danificado ou a funcionar incorretamente.

« Néotorca, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho. Verifique regularmente se
existem sinais de danos no cabo.

+  Esteaparelho ndo se destina a utilizacdo comercial ou em salées de cabeleireiro.

COMPONENTES
1. Placas com revestimento ceramico 4. Bloqueio de armazenamento
2. Interruptor ON/OFF 5. Cabo rotativo

3. Luzindicadora de pronto a usar




INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Antes da utilizacao, certifique-se de que o cabelo esta limpo, seco e desembaracado.
Para protecdo adicional, utilize um spray de protecao térmica.

Os sprays fixadores de cabelo contém substancias inflamaveis - nao utilizar durante o
funcionamento do aparelho.

Divida o cabelo em secgdes antes de modelar. Comece pelas camadas inferiores.
Ligue o aparelho a corrente e coloque-o em funcionamento.

Aluzindicadora deixa de piscar quando o aparelho esta pronto a utilizar (200 °C).
Trabalhe uma seccao de cada vez, passando a prancha ao longo de todo o comprimento do
cabelo sem interrupgoes.

Repita no méaximo duas vezes por sec¢ao para evitar danos no cabelo.

Apds a utilizagdo, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

Deixe o aparelho arrefecer antes de o limpar e guardar.

ARMAZENAMENTO

As placas podem ser bloqueadas para facilitar o armazenamento:
. Para bloquear, coloque o bloqueio na posicao 3

. Para desbloquear, coloque o bloqueio na posicao 3
NOTA: Néo aqueca o aparelho na posicao bloqueada.

LIMPEZA E MANUTENGAO

+ Desligue o aparelho da tomada e deixe arrefecer.
+  Limpe todas as superficies com um pano himido.
+  Nao utilize produtos de limpeza agressivos, abrasivos ou solventes.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
E E perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis ou ndo recarregaveis
marcados com este simbolo ndo devem ser eliminados com residuos
EEEN  rbanos indiferenciados. Elimine sempre equipamentos elétricos e
eletrénicos e, quando aplicavel, baterias, através de pontos oficiais de

recolha e reciclagem.

ERP

Para informagées sobre consumo energético ErP, consulte: eu.remington-europe.
com/erp
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Va multumim pentru achizitionarea noului dumneavoastra produs Remington®. Va rugam s
cititi cu atentie aceste |nstruct|un| si sa le pastrati pentru consultare ulterioara. Indepartatl
toate materialele de ambalare inainte de utilizare.

AVERTISMENT: Acest aparat se incalzeste. A nu se lasa la indemana copiilor in
orice moment.

MASURIIMPORTANTE DE SIGURANTA

+ Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vérsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse ori lipsite de experienta si cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate sau instruite privind utilizarea in siguranta si sd inteleaga
riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie efectuate de copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste
8 ani si sunt supravegheati. Pastrati aparatul si cablul de alimentare departe de copiii
sub 8 ani.

Nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor de baie, dusurilor, chiuvetelor sau a altor
recipiente care contin apa.

+  Atunci cand aparatul este utilizat in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare, deoarece
apropierea de apd prezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.

«  Pentru protectie suplimentara, se recomanda instalarea unui dispozitiv de curent
rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal de functionare care sa nu depaseasca 30
mA in circuitul electric care alimenteaza baia.

+ Pericol de arsuri. Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici, in special in timpul utilizdrii
si in timpul racirii.

+Nulasati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cdnd este conectat la sursa de
alimentare.

+ Asezati intotdeauna aparatul, daca este prevazut cu suport, pe o suprafatd plana, stabila
si rezistentd la caldura.

+ Daca cablul de alimentare se deterioreaza, opriti imediat utilizarea si returnati aparatul la
cel mai apropiat centru de service autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire,
pentru a evita riscurile.

« Nu permiteti contactul niciunei parti a aparatului cu fata, gatul sau scalpul.

+ Tineti stecherul si cablul de alimentare departe de suprafete fierbinti.

- Nu utlIlzatl alte accesorii decat cele furnizate de producator.

« Nu utlllzagl aparatul daca este deteriorat sau prezintd defectiuni

« Nurasuciti, nu indoiti si nu infasurati cablul in jurul aparatului. Verificati periodic cablul
pentru eventuale semne de deteriorare.

« Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane.

COMPONENTE
1. Placi cu acoperire ceramica 4. Sistem de blocare pentru depozitare
2. Comutator ON/OFF 5. Cablu pivotant

3. Indicator luminos,,pregatit de utilizare”




INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Inainte de utilizare, asigurati-vé ca parul este curat, uscat si descurcat.

Pentru protectie suplimentara, utilizati un spray de protectie termica.

Lacurile de par contin substante inflamabile - nu le utilizati in timpul folosirii aparatului.
Sectionati parul inainte de coafare. Coafati mai intai straturile inferioare.

Conectati aparatul la priza si porniti-1.

Indicatorul luminos se opreste din clipire atunci cand aparatul este gata de utilizare (200 °C).
Lucrati pe cate o suvitd, trecand placa de-a lungul intregii lungimi a parului fara oprire.
Repetati de maximum doua ori pe fiecare suvita pentru a preveni deteriorarea parului.
Dupa utilizare, opriti aparatul si scoateti-I din priza.

Lasati aparatul s se raceasca inainte de curatare si depozitare.

DEPOZITARE

Plécile pot fi blocate pentru depozitare usoara:

. Pentru blocare, pozitionati sistemul de blocare pe pozitia @

. Pentru deblocare, pozitionati sistemul de blocare pe pozitia @@
NOTA: Nu incalziti aparatul in pozitie blocata

CURATARE SI INTRETINERE

+ Scoateti aparatul din priza si ldsati-| sa se raceasca.
+  Stergeti toate suprafetele cu o lavetd umeda.
+ Nu utilizati agenti de curétare agresivi, abrazivi sau solventi.

RECICLARE
Ef Pentru a evita problemele de mediu si santate cauzate de substante

periculoase, aparatele si bateriile reincdrcabile sau nereincarcabile
marcate cu acest simbol nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile

EEEEE  municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si
electronice si, dupa caz, bateriile, la punctele oficiale de colectare si
reciclare.

ERP

Pentru informatii privind consumul de energie ErP, va rugam sa consultati: eu.
remington-europe.com/erp




SE

Tack for att du har képt din nya Remington®-produkt. Las dessa instruktioner noggrant och
spara dem for framtida bruk. Avldgsna allt férpackningsmaterial fére anvéndning.
VARNING: Denna apparat blir het. Férvara den alltid utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

+ Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 &r och uppét samt av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller brist pé erfarenhet och kunskap, férutsatt att
de har fatt tillsyn eller instruktioner om séker anvandning och forstar de risker som ar
forknippade med anvéndningen. Barn far inte leka med apparaten. Rengdring och
underhall far inte utforas av barn om de inte &r aldre @n 8 ar och star under uppsikt.
Forvara apparaten och sladden utom réckhall fér barn under 8 ar.

Anvand inte denna apparat i ndrheten av badkar, duschar, handfat eller andra kérl som
innehaller vatten.

«  Nérapparaten anvéands i ett badrum ska den kopplas ur efter anvandning, eftersom
narhet till vatten utgor en fara dven nér apparaten ér avstangd.

«  Forytterligare skydd rekommenderas installation av en jordfelsbrytare (RCD) med
mérkutldsningsstrom som inte Gverstiger 30 mA i den elektriska krets som forsorjer
badrummet.

« Brénnrisk. Forvara apparaten utom rackhéll for sma barn, sarskilt under anvandning och
under avsvalning.

+  Lamnaaldrig apparaten obevakad nér den &r ansluten till elnétet.

«  Placera alltid apparaten, om tillimpligt med stativ, pa en varmetalig, stabil och plan yta.

« Om nétsladden skadas ska anvandningen omedelbart avbrytas och apparaten lamnas
in till ndrmaste auktoriserade Remington®-serviceverkstad for reparation eller utbyte
for att undvika fara.

« Latinga delar av apparaten komma i kontakt med ansikte, hals eller harbotten.

« Hall stickpropp och sladd borta fran heta ytor.

+ Anvénd inte andra tillbeh6r dan de som medfoljer.

+ Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller inte fungerar korrekt.

«  Vridinte sladden, lat den inte trassla sig och linda den inte runt apparaten. Kontrollera
regelbundet sladden for tecken pa skador.

« Denna apparat ér inte avsedd for kommersiellt bruk eller salongsbruk.

DELAR
1. Keramiskt belagda plattor 4. Forvaringslas
2. PA/AV-knapp 5. Roterande sladd

3. Indikatorlampa (klar att anvdnda)




BRUKSANVISNING

Se till att haret &r rent, torrt och fritt fran tovor fére anvéandning.

For extra skydd, anvénd varmeskyddande spray.

Harspray innehaller ldttantandliga @mnen - anvand inte under anvandning av produkten.
Dela upp héret i sektioner fore styling. Styla de undre lagren forst.

Anslut stylern till elndtet och sla pa den.

Indikatorlampan slutar blinka nér apparaten &r redo att anvandas (200 °C).

Arbeta med en sektion i taget och dra plattangen genom hela harets langd utan att stanna.
Upprepa hogst tva ganger per sektion for att undvika skador pa haret.

Stdng av apparaten efter anvandning och dra ur stickkontakten.

Lat apparaten svalna innan rengéring och forvaring.

FORVARING

Plattorna kan lasas ihop for enkel forvaring:

. For att 13sa, for forvaringslaset till lage @

. For att lasa upp, for forvaringslaset till Iige 3

OBS: Varm inte enheten nér den éar last.

RENGORING OCH UNDERHALL

« Draurstickkontakten och lat apparaten svalna.
«  Torkaav alla ytor med en fuktig trasa.
+ Anvénd inte starka, slipande rengéringsmedel eller [dsningsmedel.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pa grund av farliga @mnen far
E E apparater samt laddningsbara och icke-laddningsbara batterier som
ar markta med denna symbol inte kastas i osorterat hushallsavfall.
EmEEE | 3mna alltid elektriska och elektroniska produkter samt, i

forekommande fall, batterier till en godkénd atervinnings- eller
insamlingsstation.

ERP

For information om energiférbrukning enligt ErP, se: eu.remington-europe.com/erp




SK

Dakujeme, Ze ste si zakupili va novy vyrobok Remington®. Pozorne si pretitajte tento néavod
na pouzitie a uschovajte ho na bezpe¢nom mieste. Pred pouzitim odstrarte vietok obalovy
material.

VAROVANIE: Toto zariadenie je hortice. Vzdy ho uchovavajte mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

. Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a starsie a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak si pod dohladom alebo boli poucené o bezpe¢nom
pouzivani a rozumeju stvisiacim rizikam. Deti sa nesmu so spotrebi¢om hrat. Cistenie
a udrzbu nesmu vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a pod dohladom.
Spotrebi¢ a napajaci kabel uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

@ Nepouzivajte tento spotrebic v blizkosti vani, spich, umyvadiel ani inych nadob
obsahujucich vodu.

. Ak sa spotrebic pouziva v kupelhi, po pouziti ho odpojte zo siete, pretoze blizkost
vody predstavuje riziko aj vtedy, ked je spotrebi¢ vypnuty.
. Pre dodatoc¢nu ochranu sa odporuca instalacia pradového chranica (RCD) s

menovitym vybavovacim rozdielovym prddom nepresahujicim 30 mA v elektrickom
obvode napéjajicom kupeliu.

. Riziko popélenia. Spotrebic¢ uchovavajte mimo dosahu malych deti, najma pocas
pouzivania a chladnutia.

. Nikdy nenechavajte spotrebi¢ bez dozoru, ked je pripojeny k elektrickej sieti.

. Spotrebic¢ vzdy umiestnite (ak je vybaveny stojanom) na tepelne odolny, stabilny a
rovny povrch.

. Ak sa napéjaci kabel poskodi, okamzite prestante spotrebi¢ pouzivat a odovzdajte ho

do najblizsieho autorizovaného servisu Remington® na opravu alebo vymenu, aby sa
predislo nebezpecenstvu.

. Nedovolte, aby sa akékolvek ¢ast spotrebica dotykala tvare, krku alebo pokozky hlavy.

. Napéjaci kdbel a zastrcku udrzujte mimo hordcich povrchov.

. Nepouzivajte iné ako dodané prislusenstvo.

. Nepouzivajte spotrebic, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

. Kabel nekrutte, nelémte ani neomotévajte okolo spotrebica. Pravidelne kontrolujte
kébel, ¢i nevykazuje zndmky poskodenia.

. Tento spotrebi¢ nie je ur¢eny na komer¢né pouzitie ani pouZzitie v kadernickych
salénoch.

CASTI

1. Keramicky povrchované platne 4. Zamok na skladovanie

2. Vypina¢ ON/OFF 5. Otocny kabel

3. Svetelny indikétor pripravenosti




NAVOD NA POUZITIE

Pred pouzitim sa uistite, Ze vlasy su Cisté, suché a roz¢esané.

Pre dodato¢nu ochranu poutZite sprej na ochranu pred teplom.

Lak na vlasy obsahuje horfavé latky - nepouzivajte ho pocas pouzivania spotrebica.

Pred stylingom rozdelte vlasy na pramene. Najprv upravujte spodné vrstvy.

Zapojte spotrebic do siete a zapnite ho.

Svetelny indikator prestane blikat, ked'je spotrebi¢ pripraveny na pouzitie (200 °C).
Pracujte po jednom prameni a prechadzajte zehlickou po celej dizke vlasov bez zastavenia.
Kazdy prameri opakujte maximalne dvakrét, aby ste predisli poskodeniu viasov.

Po pouziti spotrebic vypnite a odpojte zo siete.

Pred ¢istenim a uskladnenim nechajte spotrebi¢ vychladnut.

SKLADOVANIE

Platne je mozné uzamknut pre jednoduché skladovanie:

. Na uzamknutie presunite zamok do polohy

. Na odomknutie presufite zamok do polohy 3
POZNAMKA: Spotrebi¢ nezahrievajte v uzamknutej polohe.

CISTENIE A UDRZBA

«  Odpojte spotrebic zo siete a nechajte ho vychladnut.
+ Vsetky povrchy utrite vihkou handri¢kou.
« NepouZivajte agresivne ani abrazivne ¢istiace prostriedky ani rozpustadla.

RECYKLACIA

Aby sa predislo environmentélnym a zdravotnym rizikdm spésobenym
E E nebezpecnymi latkami, spotrebice a nabijatelné aj nenabijatelné
batérie oznacené tymto symbolom sa nesmu likvidovat spolu s
Em  netriedenym komunalnym odpadom. Elektrické a elektronické
zariadenia a pripadne batérie vzdy odovzdajte na prislusnom

oficidlnom zbernom mieste.

ERP

Informacie o spotrebe energie podla smernice ErP najdete na: eu.remington-europe.
com/erp




SL

Hvala, ker ste kupili vas nov izdelek Remington®. Prosimo, da natan¢no preberete ta navodila
in jih shranite na varnem mestu. Pred uporabo odstranite vso embalazo
OPOZORILO: Ta aparat je vro¢. Vedno ga hranite izven dosega otrok.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

«  Taaparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali vec, ter osebe zzmanjsanimi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi in razumejo s tem povezana tveganja.
Otroci se z aparatom ne smejo igrati. Cis¢enja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci,
razen Ce so starejsi od 8 let in pod nadzorom. Aparat in kabel hranite izven dosega
otrok, mlajsih od 8 let.

Aparata ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tusev, umivalnikov ali drugih posod z
vodo.

+ Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi izkljucite iz elektricnega omrezZja, saj
blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je aparat izklopljen.

«  Zadodatno zascito je priporocljiva namestitev diferenénega tokovnega stikala (RCD) z
nazivnim diferen¢nim delovnim tokom, ki ne presega 30 mA, v elektri¢nem tokokrogu, ki
napaja kopalnico.

+ Nevarnost opeklin. Aparat hranite izven dosega majhnih otrok, zlasti med uporabo in
ohlajanjem.

« Aparata nikoli ne puscajte brez nadzora, ko je prikljucen na elektricno omrezje.

«  Aparat vedno postavite (¢e ima stojalo) na toplotno odporno, stabilno in ravno povrsino.

. Cese napajalni kabel poskoduje, takoj prenehajte z uporabo in aparat vrnite najblizjemu
pooblas¢enemu servisu Remington® za popravilo ali zamenjavo, da se izognete
nevarnosti.

« Noben del aparata ne sme priti v stik z obrazom, vratom ali lasis¢em.

« Vtic¢in napajalni kabel hranite stran od vrocih povrsin.

+ Ne uporabljajte priklju¢kov, ki niso prilozeni s strani proizvajalca.

+  Aparata ne uporabljajte, ce je poskodovan ali ne deluje pravilno.

«  Kabla ne zvijajte, upogibajte ali ovijajte okoli aparata. Redno preverjajte, ali je kabel
poskodovan.

« Taaparat ni namenjen komercialni uporabi ali uporabi v frizerskih salonih.

DELOVI
1. Plosce s keramicno prevleko 4. Zaklep za shranjevanje
2. Stikalo ON/OFF 5. Vrtljiv kabel

3. Indikatorska lucka pripravljenosti




NAVODILA ZA UPORABO

Pred uporabo zagotovite, da so lasje Cisti, suhi in raz¢esani.

Za dodatno zad¢ito uporabite sprej za toplotno zascito.

Laki za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.
Lase razdelite na pramene pred oblikovanjem. Najprej oblikujte spodnje plasti.
Aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje in ga vklopite.

Indikatorska lucka preneha utripati, ko je aparat pripravljen za uporabo (200 °C).
Delajte po en pramen in z likalnikom potujte po celotni dolzini las brez ustavljanja.
Vsak pramen obdelajte najve¢ dvakrat, da preprecite poskodbe las.

Po uporabi aparat izklopite in izkljucite iz elektricnega omrezja.

Pred ¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se aparat ohladi.

SHRANJEVANJE

Plosce je mogoce zakleniti za lazje shranjevanje:

. Za zaklep premaknite zaklep v polozaj @

. Za odklep premaknite zaklep v polozaj 3

OPOMBA: Aparata ne segrevajte v zaklenjenem polozaju.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+  Aparatizkljucite iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se ohladi.
+  Vse povriine obrisite z vlazno krpo.

+ Neuporabljajte agresivnih ali abrazivnih cistil ali topil.

RECIKLIRANJE

Da bi preprecili okoljsko in zdravstveno $kodo zaradi nevarnih snovi,
aparatov ter polnilnih in nepolnilnih baterij, oznacenih s tem
simbolom, ne smete odlagati med me$ane komunalne odpadke.

EmmmN  Elektricne in elektronske izdelke ter, kjer je primerno, baterije vedno
oddajte na ustrezna uradna zbirna ali reciklazna mesta.

ERP

Zainformacije o porabi energije v skladu z direktivo ErP obis¢ite: eu.remington-
europe.com/erp
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